
Когда Чу Чэнь заговорил, во всем большом конференц-зале все хозяева островов снова
обратили свои взгляды на Чу Чэня.

"Это Кан Минчэн. Говорят, что характер довольно силен. Здесь будет хорошее представление.

"Увы, теперь, когда враг здесь, самое главное - вместе разобраться с морскими людьми. У Кан
Минчэна нет преимущества, чтобы целиться в Чу Чэня вот так.

"Да~ Я тоже так думаю.

"Но мне кажется, что Кан Минчэн прав. Если Чу Чэнь согласится предоставить кровь черепахи
и кровь касатки, он действительно может получить некоторые результаты. Для такой большой
черепахи слишком много крови. Чу Чэнь предоставляет немного крови черепахи. Влияние, но
он не продает, если покупает. Это правда".

......

Хозяева островов начали обсуждать тихим голосом.

Есть еще много хозяев островов, которые знают Кан Минчэна. В конце концов, Кан Минчэн -
редкий шестизвездочный хозяин острова.

Однако владелец острова, только что выступивший, смотрел на Чу Чэня, не проявляя никакой
слабости.

Это старый человек, которому больше 40 лет, а также президент Группы Кан 280 с активами в
сотни миллиардов, Кан Минчэн.

Группа Кан владеет биологической компанией с довольно зрелой технологией. Силу этой
биологической компании можно увидеть из Кан Минчэна.

Потому что фактический возраст Кан Минчэна составляет более 60 лет, близкий к 70 годам.

Но сейчас он не похож на старого человека, повисшего вниз.

И как богатый и могущественный средний возраст.

В его глазах также есть тонкий свет!

Он посмотрел на Чу Чэня горящими глазами и сказал: "Хе, молодые люди всегда хуже с точки
зрения общей ситуации. Как ваши предшественники, почему бы вам не научить вас делать



дела?"

После того, как его голос замолк, глаза Чу Чэня стали холоднее.

"Это кончик иглы против пшеничного магазина".

"Да, на этот раз будет непросто справиться".

Все остальные хозяева островов находят это сложным.

.....

"Чу Чэнь, морские люди - наш общий враг. Как только мы отступим с острова мира (чае),
морские люди сосредоточатся на том, чтобы справиться с тобой, и ты не сможешь остановить
это. Мы не хотим, чтобы твоя кровь черепахи пошла напрасно, она даст вам довольно богатую.
Вы не хотите видеть, как люди отступают, не так ли?"

В это время другой владелец острова встал и сказал.

"Да, я также согласен с вашей точкой зрения. В это время, Чу Чэнь, ты должен
сосредоточиться на общей ситуации".

"Да, Чу Чэнь, это не сложно для тебя, верно?,

Сразу же после этого все больше и больше владельцев островов встали и заговорили.

Таких владельцев островов много, и каждый владелец острова имеет определенную степень
влияния.

Самые худшие из владельцев островов, вышедших на сцену, были все четырехзвездочными
владельцами островов.

Поскольку эти владельцы островов один за другим вставали, на лице Кан Минчэна появлялась
слабая улыбка.

На этот раз он не боролся в одиночку.

Вместо этого он объединил довольно много владельцев островов и сил, развивающих
биотехнологии, и с помощью этого случая, когда собрались десятки тысяч владельцев звездных
островов, чтобы заставить Чу Чэня!



Сила дворца против Чу Чэня с праведностью!

Заставить Чу Чэня достать кровь черепахи.

В противном случае Чу Чэнь станет объектом всеобщей критики.

В конце концов, племя Сирен уничтожило десятки тысяч островов. Будь то Глобальная
Федерация или многие владельцы островов, они несколько бессильны перед племенем Сирен.

В этих обстоятельствах то, что было во владении Чу Чэня, стало величайшей надеждой на
победу над племенем Хайрен.

Если Чу Чэнь спрячет кокос и не достанет его, он легко может стать врагом общественности
для владельцев островов.

Как только содержание этой конференции будет обнародовано, они проведут некоторое
руководство рыбацкими лодками, и репутация Чу Чэня закончится!

"Столько владельцев островов, они, должно быть, обсудили это, нет, мы должны говорить за Чу
Чэня!"

Сзади Лу Сюэ не могла усидеть на месте, пока владельцы островов один за другим выступали.

Она внезапно встала и сказала: "Черепахи и касатки принадлежат Чу Чэню. Какое у вас право
заставлять Чу Чэня их доставать? Вы справедливы, но каковы ваши планы? Не думайте, что я
не знаю. ".

"Ты однозвездочный владелец острова, какое у тебя право говорить?"

Как только голос Лу Сюэ затих, заговорил трехзвездочный владелец острова.

"Хе, у тебя еще есть право не давать людям говорить? На этот раз конференция обсуждает, как
справиться с племенем Сирен, но вы нацелились на Чу Чэня. Какое у вас намерение?"

В это время Су Жун также встал и заговорил за Чу Чэня.

Сразу после этого Гун Вэйтун, который также участвовал в этой конференции, также встал.

После того, как Вэй Син встал, сразу несколько владельцев островов встали, чтобы выступить
за Чу Чэня.



"Сейчас оживленно.

"Дочери семей Вэй и Сунь все вышли. Этот Чу Чэнь действительно нравится женщинам".

"Конечно, не смотрите на то, как красивое лицо Чу Чэня. Даже если он наполовину красив, я
не смогу догнать того, кто мне нравится".

.....

Внизу многие владельцы островов наблюдали за возбуждением, тихо разговаривая.

Весь конференц-зал также стал чрезвычайно оживленным.

"Тихо!"

Наконец, ведущий конференции заговорил.

Весь конференц-зал стал тихим.

Ведущий конференции посмотрел на Чу Чэня и сказал: "Чу Чэнь, есть много владельцев
островов, которые хотят, чтобы ты предоставил кровь черепахи. Каково твое мнение?"

Чу Чэнь холодным тоном сказал: "Невозможно, чтобы я предоставил кровь черепахи. Если кто-
то хочет ее, вы можете отправить флот на мой остров черепах. Если у вас есть возможность, не
говорите о крови черепахи. Вы все можете забрать весь остров черепах. Вы можете забрать
его."

После того, как он сказал это, Чу Чэнь уставился на Кан Минчэна и сказал: "Мастер острова
Кан так хочет крови черепахи, лучше попробуйте. Я слышал, что ваша семья Кан имеет более
20 островов и более 100 военных кораблей. Вы. Если я хочу крови черепахи так сильно, я могу
доставить ее к твоему порогу и посмотреть, может ли твоя сотня военных кораблей заставить
мою черепаху пролить хотя бы каплю крови!"

"Ты угрожаешь мне?"

Кан Минчэн посмотрел на Чу Чэня и сказал.

Тон Чу Чэня не изменился, и он сказал: "Да, я угрожаю тебе".
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